
 

 
 
 
 
 
 

Estimado     ......................................... 

Kæri / kæra 
 
 
 
Estás invitado(a) a mi cumpleaños el día   ............................   de las   ................  a las  ................... 
Þér er boðið í  afmælið mitt þann              fecha  /  dags      kl.                            til  klukkan  
 
 
Mi cumpleaños se celebrará en   .......................................................................................................... 
Afmælið verður haldið á                          domicilio  /  heimilisfang 
 
               
........................................................................................... 
Nombre del cumpleañero / nafn afmælisbarns 
 

 

..........................................................................      ..............................       ..............................    ................................................................................ 
Nombre de los padres o tutores         teléfono celular         teléfono fijo                @ correo electrónico 
Nafn foreldris eða aðstandanda    GSM                         heimasími             @  netfang  
 

 

O Recogeremos a los niños del frístundaheimili    ................................................   a las   ...............   en punto. 

      Við sækjum börnin í frístundaheimilið                                nombre / nafn                  klukkan  

O Recogeremos a los niños al terminar las clases a las     ................     en punto. 

      Við sækjum börnin þegar skóla lýkur  klukkan 

O Por favor recoja a sus niños a las                                      .................   en punto  en    .......................................................... 

      Vinsamlegast sækið barnið ykkar að afmæli loknu klukkan                                            domicilio  /  heimilisfang                                    

O Vente disfrazado si quieres porque esta será una fiesta de disfraces. 

       Mættu í búning ef þú vilt – þetta er búningaafmæli. 

O Los papás son bienvenidos a quedarse un rato. 

      Foreldrum er velkomið að líta inn. 
 
 
En la junta de padres hemos acordado que los niños se regalaran entre ellos lo siguiente: 
Á foreldrafundi hafa foreldrar komið sér saman um að börnin færi hvert öðru: 
 

O Monedas,                        coronas islandesas, para que el cumpleañero pueda comprarse lo que quiera. 

      Smámynt,   ....................  krónur, afmælisbarnið getur þá keypt eitthvað sem það óskar sér frá bekknum. 

O Un regalito que cueste no más de                              coronas. 

     Gjöf,   verðmæti allt að                        ..........................   krónur. 

O Solo una tarjetita de felicitaciones – ningún regalo. 

      Bara afmæliskort  - enga gjöf 

O Otra cosa   

      Eitthvað annað  ................................................................................................. 
      
      

      
      

Mensaje a  : ...................................................................................................... 
Skilaboð til :   nombre del padre o tutor / nafn foreldris eða aðstandenda

      


